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РЕЧЕВЕДЧЕСКАЯ СОСТАВЛЯЮЩАЯ В ПРОФЕССИИ ИНЖЕНЕРА
(ПО ДАННЫМ ОПРОСА СТУДЕНТОВ ТЕХНИЧЕСКОГО ВУЗА)

OLGA V. STEPUSHINA
SPEECH SCIENCE COMPONENT IN THE PROFESSION OF ENGINEER

(BASED ON A SURVEY OF TECHNICAL UNIVERSITY STUDENTS)

Статья посвящена анализу речеведческой составляющей в  профессии инженера. 
Цели статьи состоят в том, чтобы обратить внимание на востребованность речеведче-
ских знаний в профессии инженера; изучить представления учащейся молодежи о важ-
ности речеведческой составляющей в инженерном образовании. Статья написана по ма-
териалам опроса, который был проведен среди студентов 1–2-го курсов, обучающихся 
в Санкт-Петербургском горном университете императрицы Екатерины II. Испытуемым 
было предложено выразить свою позицию, аргументировав высказанную точку зрения 
и объяснив, почему хорошее знание русского языка является важным (не является важ-
ным) для представителей их профессии. На основе анализа полученных ответов были 
выделены четыре группы причин, по  которым будущие инженеры считают востребо-
ванным хорошее владение русским языком, — повышение качества речи, использование 
русского языка для осуществления профессиональной деятельности, учет статусных 
характеристик языка и влияние языка на уровень коммуникативных навыков. Сделан 
вывод о востребованности речеведческих знаний в подготовке инженеров. Респонденты 
демонстрируют прагматический взгляд на роль русского языка в профессии инженера 
(акцент сделан на грамотность и деловое общение), обращают внимание на статусные ха-
рактеристики языка, связывают хорошее владение языком с уровнем образования, отме-
чают важность хорошей речевой подготовки для осуществления межличностной комму-
никации. Результаты опроса могут быть использованы при разработке рабочих программ 
по речеведческим дисциплинам и обосновании актуальности изучения речеведческих 
дисциплин в техническом вузе. В качестве перспективного направления дальнейшей на-
учной работы по теме названо исследование речевых трудностей, с которыми сталкива-
ются студенты технического вуза при коммуникации в учебно-профессиональной среде.

Ключевые слова: языковая подготовка, речеведческие дисциплины, русский язык 
и культура речи в подготовке инженеров, речеведческая составляющая высшего инже-
нерного образования.

The article deals with the speech science component in the engineering profession. The 
purposes of the article are to draw attention to the demand for speech science knowledge in 
the engineering profession; to study the ideas of students about the importance of the speech 
component in engineering education. The material for the article was the results of a survey 
that was conducted among 1st and 2nd year students of Empress Catherine II Saint Petersburg 
Mining University. The survey participants expressed their position and argued their point of 
view, explaining why a good knowledge of the Russian language is (is not) important in their 
profession. The article identifies four groups of reasons why future engineers consider a good 
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knowledge of the Russian language to be in demand. Among the 
reasons are an improvement in the quality of speech, the use of 
the Russian language for professional activities, taking into ac-
count the status characteristics of the language and the influence 
of the language on the level of communication skills. The article 
concludes that speech science knowledge is in demand in the 
training of engineers. Respondents demonstrate a pragmatic view 
of the role of the Russian language in the engineering profession 
(emphasis on literacy and business communication), pay attention 
to the status characteristics of the Russian language, associate good 
command of the Russian language with the level of education, note 
the importance of good speech training for the implementation 
of interpersonal communications. The survey results can be used 
in developing work programs in speech science disciplines and 
justifying the relevance of studying speech science disciplines at 
a  technical university. The study of speech difficulties faced by 
technical university students when communicating in an educa-
tional and professional environment is identified as a promising 
direction for further scientific work on the topic.

Keywords: language skills training, speech science disciplines, 
Russian language and speech culture in the training of engineers, 
speech science component of higher engineering education.

Введение

Языковая подготовка будущего специалиста 
является одним из  важнейших направлений со-
временного инженерного образования, что реа-
лизуется в  соответствующих требованиях к  вы-
пускнику инженерного вуза [Любимова 2014: 181, 
183]. Гуманитарная составляющая в  инженерном 
образовании видится особенно важной, так как 
связана с  ценностно-смысловыми установками. 
С одной стороны, задача высшей школы состоит 
в том, чтобы подготовить высококвалифицирован-
ного специалиста, с другой стороны, этот специ-
алист должен уметь критически мыслить, руковод-
ствоваться морально-нравственными ценностями, 
быть нацио нально ориентирован. Центральное ме-
сто в  гуманитаризации высшего образования за-
нимает культура, так как именно она дает инстру-
ментарий для разрешения «противоречий между 
материальным и духовным» [Фандо, Белгородский, 
Мовсумзаде 2023: 5]. Трансляция культуры в про-
цессе социализации личности, накопления ею со-
циального опыта осуществляется главным образом 
за счет языка [Красных 2019: 34]. Согласно концеп-
ции содержания гуманитарной составляющей об-
разовательного процесса, предложенной профессо-
ром А. П. Сковородниковым, гуманитарные знания 

являются основой для формирования гармонично 
развитой личности, способной к самостоятельному 
мышлению, осознающей свою национально-куль-
турную идентичность, патриотически настроенной 
[Копнина, Еремина 2015: 24–26]. Среди задач гу-
манитарной составляющей высшего образования 
выделяют формирование у обучающихся культур-
но-речевой компетенции [Сковородников, Копни-
на 2009], национального самосознания, понимания 
гражданского долга [Бондарева, Егоренкова, Щу-
кина 2021; Egorenkova, Shchukina, Bondareva 2022; 
Корнилова 2023: 17–18]. Гуманитаризация техниче-
ского образования происходит путем создания гу-
манитарной среды и изучения дисциплин лингви-
стического цикла, которые формируют языковую 
среду вуза, создающую условия для социализации 
личности [Городецкая 2011; Андриенко, Безенко-
ва 2021]. Обучение студентов неязыкового вуза 
культурно-речевой компетенции имеет свои осо-
бенности, его опыт требует осмысления и анализа. 
Научная разработка темы ведется в разных направ-
лениях, включает в  себя исследование функцио-
нально-культурной грамотности молодежи (тер-
мин «функционально-культурная неграмотность» 
предложен профессором В. В. Красных) [Красных 
2019: 35–36; Корнилова 2023: 16–19], диагностику 
ее культурно-речевой компетенции [Андриенко, 
Безенкова 2020; Черноусова 2021], рассмотрение 
отдельных вопросов методики преподавания рече-
ведческих дисциплин [Скорикова 2015; Скорикова 
2016; Бергер 2020b; Колпакова 2021; Емельянова 
2021a; Емельянова 2021b; Емельянова 2022; Южан-
никова 2022], анализ речеведческой составляющей 
в  вузовском курсе [Шерстянникова 2016; Бергер 
2020a; Бергер 2021; Злобин 2023; Alpatova, May Chan 
Myae Zaw 2024]. Данная работа находится в русле 
исследований, затрагивающих вопросы культуры 
речи в техническом вузе, и вносит свой вклад в на-
учную разработку речеведческой составляющей 
в инженерном образовании.

Цель статьи, материал  
и методы исследования

Цели статьи состоят в  том, чтобы обратить 
внимание на актуальность речеведческих знаний 
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в  подготовке инженеров; изучить представления 
студентов технического вуза о причинах востребо-
ванности хорошего владения русским языком для 
специалистов инженерно-технического профиля. 
В Санкт-Петербургском горном университете им-
ператрицы Екатерины II преподавание речеведче-
ских дисциплин не только продиктовано вызовами 
современного образования, но и является замеча-
тельной традицией первого высшего технического 
учебного заведения России. Одной из  основных 
задач, которые руководство Горного университета 
ставит перед преподавателями кафед ры русского 
языка и литературы на современном этапе, явля-
ется задача научить будущих инженеров общаться 
в учебно-профессиональной среде.

Материалом исследования послужили резуль-
таты письменного опроса, проведенного в  2022–
2024  гг. среди студентов 1–2-го курсов, обучаю-
щихся в Санкт-Петербургском горном универси-
тете императрицы Екатерины II и изучающих дис-
циплину «Русский язык и  культура речи». Было 
предложено выразить свое мнение относительно 
утверждения о том, что будущим инженерам тре-
буется хорошее знание русского языка. Необхо-
димо было выбрать один из  трех вариантов от-
вета: «Полностью согласен», «Частично согласен», 
«Не  согласен»  — и  аргументировать свою точку 
зрения.

При написании статьи и  обработке результа-
тов опроса использовались общенаучные методы 
анализа, классификации и обобщения.

Результаты исследования

В  опросе приняли участие 407 человек, 347 
из  которых предоставили развернутые ответы, 
высказав свое мнение относительно утвержде-
ния о том, что будущему инженеру важно хорошо 
владеть русским языком. Полностью согласились 
с утверждением 305 человек, 267 из них изложи-
ли причины, по которым придерживаются такого 
мнения. Частичное согласие с  утверждением вы-
разил 91 человек, в том числе 72 поделились своим 
мнением о  причинах того, почему придержива-
ются такой точки зрения. Таким образом, из  407 
человек 396 человек разделяют мысль о  том, что 

инженеру необходимо хорошее владение русским 
языком. Суммарно было получено 339 положи-
тельных ответов, которые содержали 487 упоми-
наний о разных причинах. В большинстве случаев 
ответы представляли собой развернутые высказы-
вания, состоящие из одного или нескольких пред-
ложений. Полученные ответы были проанализи-
рованы на  предмет упоминаемых в  них причин, 
по  которым студенты придерживаются той или 
иной точки зрения. Все причины были разделены 
на четыре группы и ранжированы в порядке убы-
вания частотности. Были выявлены следующие 
группы причин: 1) хорошее знание русского языка 
повышает качество речи; 2) русский язык исполь-
зуется в профессиональной деятельности; 3) рус-
ский язык обладает определенными статусными 
характеристиками; 4)  хорошее владение русским 
языком оказывает положительное влияние на раз-
витие коммуникативных навыков.

Влияние хорошего владения русским языком 
на качество речи

В  ответах респондентов самыми частотными 
по  упоминанию стали различные качества речи 
(188 упоминаний, 38 % от общего количества при-
чин). Информанты особо выделили такие каче-
ства речи, как грамотность (114 упоминаний), 
четкость, ясность и понятность речи (64 упоми-
нания), риторические навыки (10 упоминаний). 
Можно констатировать, что студенты осознают 
важность соблюдения норм литературного языка, 
понимают, что эффективная коммуникация зиж-
дется в том числе на точности, ясности и понят-
ности речи.

Ведущее место в  представлениях студентов 
технического вуза о  хорошем знании русского 
языка занимает грамотность как одна из базовых 
характеристик речи. По  мнению респондентов, 
грамотность предполагает соблюдение норм рус-
ского языка (правил орфографии и  пунктуации, 
употребления слов); ее связывают с  точностью, 
понятностью и  красотой речи; грамотность яв-
ляется одним из  признаков образованности, ха-
рактеризует речь взрослого человека, а не ребен-
ка; такая речь оказывает положительное влияние 
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на  собеседника, так как с  грамотным человеком 
приятно общаться, а неграмотная речь, наоборот, 
отталкивает окружающих; грамотный человек 
способен донести свою мысль до  окружающих, 
так как его речь делает мысли и идеи доступными 
окружающим; грамотная речь востребована при 
обучении других; грамотность — это обязательное 
требование для всех, в  развитом обществе люди 
должны уметь общаться; грамотность помогает 
при устройстве на  работу, востребована при со-
ставлении документов, необходима людям, зани-
мающим руководящие должности.

Испытуемые поставили на второе по важности 
место такие качества речи, как четкость, ясность 
и  понятность. Упоминание о  том, что речь ин-
женера должна быть понятна окружающим, что 
хорошее знание русского языка является залогом 
понятности, встретилось 42 раза. Свою мысль 
нужно выражать доступным для окружающих 
языком и так, чтобы они понимали ее содержание, 
избегать двусмысленности. Будучи подчиненным, 
важно понимать распоряжения руководства; на-
ходясь в  роли руководителя, необходимо на  по-
нятном языке отдавать распоряжения подчинен-
ным. Нужно уметь на простом и понятном языке 
общаться с  клиентами. Упоминание о  четкости 
и  ясности речи встретилось 22 раза. Значимой 
характеристикой человека, хорошо владеющего 
русским языком, является способность формули-
ровать свои мысли четко, ясно и кратко, выражая 
при этом мысль с  достаточной полнотой и  точ-
ностью. С человеком, речь которого понятна, при-
ятно общаться; четкая и ясная речь обеспечивает 
взаимопонимание между людьми, которое особен-
но важно в работе инженера.

Упоминание о  владении риторическими на-
выками, которые также предполагают хорошее 
знание русского языка, встретилось 10 раз. Ис-
пытуемые отмечают, что для инженера востре-
бованы владение ораторским искусством, спо-
собность к красноречию; умение правильно под-
бирать слова, аргументировать свою точку зрения 
и  убеждать; вести дискуссию, полемику с  колле-
гами и  отстаивать свою позицию; договаривать-
ся, приходить к  компромиссу (дипломатические 
навыки).

Использование русского языка 
в профессиональной деятельности инженера

Вторую по частотности группу составили при-
чины, отмечающие важность хорошего знания рус-
ского языка для осуществления профессиональ-
ной деятельности (171 упоминание, 35 % от  об-
щего количества причин). Деловое общение было 
упомянуто 121 раз. Только 4 раза было упомянуто 
деловое общение в  целом, в  остальных случаях 
респонденты его конкретизировали и рассмотрели 
в аспекте работы с документами (32 упоминания), 
общения с  коллегами (30 упоминаний), общения 
с клиентами и партнерами (17 упоминаний), пере-
говоров и публичных выступлений (по 7 упомина-
ний), презентации идей или проектов (5 упомина-
ний), карьерных перспектив (19 упоминаний). Рус-
ский язык был упомянут в контексте организации 
профессиональной деятельности 42 раза, а именно 
выстраивания рабочего процесса (25 упоминаний), 
статуса русского языка как рабочего языка (13 упо-
минаний) и языка специальности (4 упоминания). 
Также к данной группе причин отнесено упомина-
ние о важности хорошего знания русского языка 
для осуществления учебно-научной деятельности 
(8 упоминаний).

Как таковое деловое общение было упомянуто 
4 раза. Испытуемые считают, что хорошее знание 
русского языка необходимо для делового обще-
ния в целом, ведения профессионального диалога. 
Работа с  документами была упомянута 32 раза. 
Респонденты подчеркнули востребованность уме-
ния выражать свои мысли в письменном виде; от-
метили необходимость уметь составлять и читать 
документы; обратили внимание на  то, что хоро-
шее знание русского языка потребуется при под-
готовке рабочей документации — для написания 
пояснений к проектам и работам, отчетов и обо-
снования инженерных решений; создания планов 
производства или модернизации производствен-
ных объектов, оформления чертежей; составления 
писем, заключений, договоров; письменного изло-
жения результатов проделанной работы.

Общение с коллегами было упомянуто 30 раз. 
Респонденты отмечали, что хороший русский язык 
потребуется для эффективного взаимодействия 
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с  коллегами, специалистами в  процессе работы; 
общения руководителей и подчиненных, докладов 
руководству, высказывания советов коллегам.

Общение с клиентами было упомянуто 14 раз. 
Информанты отметили, что хорошая речь явля-
ется необходимым условием при высказывании 
своих мыслей и  идей на  деловых встречах; по-
могает найти подход к заказчику, наладить с ним 
контакт, доступно объяснить суть выполняемых 
работ. Деловое общение с партнерами было упомя-
нуто 3 раза.

Семь раз были упомянуты переговоры. По мне-
нию одного из  респондентов, инженеру важно 
хорошо знать русский язык, так как он ведет пе-
реговоры по  контрактам и  привлекает инвести-
ции. Семь раз деловое общение было упомянуто 
в контексте публичных выступлений. Испытуемые 
считают, что инженеры могут выступать на про-
изводственных и научных конференциях, а также 
других публичных мероприятиях.

Презентации идей или проектов были упо-
мянуты 5 раз. Информанты отметили, что зна-
ние русского языка необходимо для корректного 
представления своих идей, презентации проектов. 
Часть респондентов связала хорошее знание рус-
ского языка с карьерными перспективами. Опро-
шенные отметили, что хорошее знание русского 
языка поможет быстрее и качественнее выполнять 
свою работу и будет способствовать повышению, 
в частности получению руководящей должности. 
Инженеру важно знать русский язык как буду-
щему руководителю, при этом речь руководителя 
должна соответствовать нормам русского языка. 
Человек, хорошо владеющий речью, может про-
явить себя, показать профессионализм и  таким 
образом зарекомендовать себя как достойного 
кандидата на  должность руководителя. Инженер 
с  высшим образованием стремится к  продвиже-
нию по карьерной лестнице, при этом его рабочий 
функционал предполагает хорошее владение рус-
ским языком. Руководить процессом производства 
без специальной подготовки в  области русского 
языка будет тяжело, должностные обязанности ру-
ководителя потребуют хорошего знания русско-
го языка. Руководитель  — это человек, который 
должен уметь общаться с подчиненными и давать 

им распоряжения, уметь хорошо говорить; руко-
водящие кадры должны быть хорошо образован-
ны.

Упоминание о том, что русский язык способ-
ствует эффективной организации профессиональ-
ной деятельности, выстраиванию рабочего про-
цесса, встретилось 25 раз. Респонденты отмечают, 
что хорошее владение русским языком позволя-
ет показывать профессионализм и  развиваться 
профессио нально, получая доступ к  новейшим 
техническим разработкам; быть готовым к  уча-
стию в  международных проектах; нести возло-
женную на  инженера ответственность по  соот-
ветствующему требованиям выполнению той или 
иной работы; устроиться на  работу и  выполнять 
должностные обязанности в полном объеме, кор-
ректно осуществлять профессиональную деятель-
ность и реализовывать себя в ней; быстрее и каче-
ственнее решать рабочие задачи; просто, понятно 
и со вниманием к деталям объяснять и обсуждать 
суть выполняемой работы и таким образом упро-
щать и  оптимизировать рабочий процесс; пра-
вильно понимать суть работы на  производстве, 
избегать неверного понимания рабочих момен-
тов; выступать в  роли лидера, руководить ходом 
работы, контролировать работу сотрудников, до-
биваться слаженного взаимодействия между ними 
в процессе работы.

Замечание о том, что в России русский язык яв-
ляется рабочим языком, который понятен для всех 
сотрудников и  знание которого позволяет нала-
живать коммуникацию между ними, встретилось 
14 раз. Если инженер планирует работать в России 
в  отечественной компании, то  ему необходимо 
знать русский язык, так как именно на нем осущест-
вляется профессионально-деловая коммуникация.

Русский язык рассматривается в  контексте 
языка специальности (4 упоминания), знание ко-
торого необходимо для профессиональной речи, 
овладения терминологией, чтения и  понимания 
литературы по специальности.

В  контексте учебно-научной деятельности 
(8 упоминаний) информанты отмечают необходи-
мость обучения будущих инженеров, написания 
научных работ (статей, рефератов, дипломных 
 работ).
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Статусные характеристики  
русского языка

Следующую большую группу составили 
причины, связанные со  статусом русского язы-
ка и  представлением об  образованном человеке 
(103 упоминания, 21 % от общего количества упо-
минаний). Респонденты характеризуют хорошее 
владение русским языком как одну из  составля-
ющих образованности (35 упоминаний); отмеча-
ют, что русский язык является государственным 
языком Российской Федерации (32 упоминания) 
и  ее национальным достоянием (1 упоминание); 
важность хорошего знания русского языка рассма-
тривается как общепринятый факт (17 упомина-
ний); хорошее владение русским языком связыва-
ют с формированием положительного имиджа и по-
вышением социального статуса (10 упоминаний); 
упоминают как один из  признаков профессио-
нализма (8 упоминаний).

Испытуемые 32 раза упомянули русский язык 
как государственный язык Российской Федерации, 
который также является родным языком для боль-
шинства ее граждан. Граждане России как носи-
тели русского языка должны знать свой родной 
язык; на  родном языке нужно обучать профес-
сии молодежь; важно хорошо знать русский язык, 
так как это государственный язык, националь-
ный язык, основной язык, используемый в стране. 
Один из испытуемых упомянул русский язык как 
национальное достояние, отметив, что знание рус-
ского языка является обязательным, так как связа-
но с сохранением культуры.

Упоминание о важности знания русского язы-
ка как об общепризнанном факте встретилось 17 
раз. Информанты отмечают, что хорошее владение 
русским языком актуально для всех людей незави-
симо от того, к какой профессии они принадлежат.

Связь хорошего знания русского языка с обра-
зованностью была упомянута 35 раз. По мнению 
респондентов, хорошее владение русским языком 
является признаком образованности и  ее неотъ-
емлемой составляющей; повышает уровень обра-
зования человека, формирует его культуру; ин-
женер с высшим образованием должен быть раз-
носторонне развит, обладать знаниями не только 

по  техническим наукам, но  и  по  гуманитарным, 
так как является представителем технической ин-
теллигенции. С образованным человеком, хорошо 
владеющим русским языком, приятно общаться; 
инженер с высшим образованием — будущий ру-
ководитель, а значит, от него требуется хороший 
уровень образования, включающий в себя и хоро-
шее знание русского языка. Образованный чело-
век должен следить за своей речью, использовать 
русский язык в  соответствии с  литературными 
нормами.

Восемь раз была упомянута связь русского язы-
ка с  профессионализмом. Грамотная, хорошо по-
ставленная речь является признаком профессио-
нализма, знание языка — это знание своей профес-
сии. От  знания языка зависит профессионализм: 
если человек хорошо говорит и умеет объяснить 
суть своей работы тому, кто далек от дела, это сви-
детельствует о том, что он прекрасно разбирается 
в  своей профессии, это особенно важно для мо-
лодых специалистов, которым нужно зарекомен-
довать себя как профессионалов. В  современном 
мире только профессиональных знаний недоста-
точно, нужно также уметь говорить, поэтому че-
ловек, умеющий общаться на  профессиональные 
темы, приобретает в  глазах окружающих статус 
профессионала, специалиста своего дела.

Упоминание о  том, что хорошее знание рус-
ского языка способствует формированию поло-
жительного имиджа и  повышению социального 
статуса человека, встретилось 10 раз. На первое 
впечатление о человеке влияет его речь, поэтому 
хорошо говорящий человек вызывает у окружаю-
щих положительные чувства, серьезное и уважи-
тельное отношение, не  выглядит смешно. Говоря 
на родном языке, инженер отстаивает честь и ав-
торитет своей страны на  международных меро-
приятиях. Знание русского языка становится пре-
имуществом в общественной деятельности, полез-
ным навыком, который поможет в жизни.

Роль русского языка в развитии 
коммуникативных навыков

Наконец, часть ответов была посвящена ком-
муникативным навыкам (44 упоминания, 9 % 
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от  общего количества упоминаний). Была отме-
чена роль русского языка в межличностном обще-
нии (29 упоминаний), важность хорошего знания 
русского языка для осуществления эффективного 
общения (13 упоминаний), представлена точка зре-
ния на язык как на инструмент общения (2 упо-
минания).

Рассматривая роль языка в  межличностном 
общении (29 упоминаний), респонденты отмети-
ли, что, хотя инженер является техническим спе-
циалистом, его работа связана с  общением. Как 
и представители гуманитарных профессий, инже-
нер работает в коллективе и взаимодействует с раз-
ными социальными слоями и носителями разных 
культур, поэтому ему нужно уметь строить с ними 
взаимоотношения, находить общий язык, общать-
ся в разных коммуникативных ситуациях. Хорошо 
говорящий человек располагает к общению.

Отдельно испытуемые выделили хорошее зна-
ние русского языка как залог эффективного об-
щения (13 упоминаний), которое, по  их мнению, 
способствует развитию навыков общения и  под-
нимает коммуникацию на более высокий уровень; 
влияет на способность ладить с людьми, строить 
конструктивный диалог; повышает уровень вза-
имопонимания, делает общение удобным и прак-
тичным.

Два раза встретилось упоминание о  том, что 
язык является инструментом общения. Инфор-
манты отметили, что язык — средство коммуни-
кации, без которого невозможно существовать 
в обществе. Именно благодаря языку человек об-
щается, делится мыслями и выражает свое мнение.

Выводы и перспективы исследования

Таким образом, можно сделать вывод о  том, 
что, с  точки зрения современной молодежи, по-
лучающей высшее инженерное образование, ре-
чеведческие знания являются востребованны-
ми. Вместе с тем к русскому языку студенты тех-
нического вуза  — будущие инженеры подходят 
прагматически. При ответе на вопрос о причинах 
важности хорошего владения русским языком ре-
спонденты отметили качественные характеристи-
ки речи, а  преимущественное внимание уделили 

грамотности и  понятности речи. Вторым по  ча-
стотности стало упоминание об  использовании 
русского языка в профессиональной деятельности 
(общение с  коллегами, клиентами и  партнерами; 
профессиональный документооборот; организа-
ция рабочего процесса; карьерные перспективы). 
Следующей по  важности причиной информан-
ты назвали официальный статус русского языка 
как государственного языка Российской Федера-
ции и  как основного рабочего языка. Была от-
мечена связь между хорошим владением языком 
и  образованностью. Образованный человек, как 
правило, обладает развитой речью, умеет хорошо 
говорить. Рядом испытуемых был сделан акцент 
на роли русского языка в формировании и разви-
тии коммуникативных навыков, важности знания 
языка для общения.

Полученные в ходе опроса данные могут быть 
использованы при подготовке рабочих программ 
по  речеведческим дисциплинам и  обосновании 
актуальности изучения речеведческих дисциплин 
в  техническом вузе в  профессорско-преподава-
тельской и студенческой аудитории.

Результаты опроса представляют собой ин-
тересный материал для размышлений и дальней-
ших исследований речеведческой составляющей 
в  инженерном образовании. Перспективным на-
правлением дальнейшего исследования по  теме 
видится изучение коммуникативных трудностей, 
с которыми сталкиваются студенты технического 
вуза в ходе учебно-научного и профессионального 
общения.
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